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Xanusaje [lepBane OJixaH KbI3bl VIK 811.133.1
CEMAHTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU ®PAZEOJOI'NYECKUX CUHOHUMOB
HOMMWHATHUBHO-TJIATOJIbHOM KOHCTPYKIIMA B COBPEMEHHOM
OPAHILY3CKOM SA3BIKE (Ha ocHoBe 00pa3110B OPUTHHAJBHBIX PaHIly3CKUX
XYA02KeCTBEHHbIX (pHJILMOB)

MocranoBka nmpo0JeMbl. B cioBapHOM cocTaBe KaXKIO0To sI3bIKa OTPaXKaeTcsl )KU3HEHHAas MPAKTHKA, TyXOBHast
U MaTepHalbHas KyiIbTypa Hapoaa. C 3TOW TOYKH 3pEHHs CIEAYEeT OTMETHUTH, YTO (PPAHITY3CKHH SA3BIK OONamzaeT
OOJBITNM KOJIMYECTBOM TaKUX BBIPA3UTEIFHBIX CPEACTB SA3bIKa KakK (Ppa3zeosoru3mMel. Opa3eoOrHIeCcKIe eMHAIIBI
(manee @F), sABISAsICH HEOTHEMIIEMOW YacThIO CIOBAapHOTO COCTaBa fA3bIKA, HWIPAIOT 3HAYUTEIBHYIO pOJIb B
000TaIlleHUH CIIOBAPHOIO 3aIiaca M BhIPAKAIOT OCOOCHHBINA XapakTep si3bika. Kak M3BECTHO, UCCACIOBATEIH ACIIST
(dpa3eoyloTUYECKUE COYCTAHUS HAa TPU THIA IO 3HAYCHUIO W CTCICHU TPaMMATHYSCKOW COYETAaeMOCTH. JTa
knaccudukanys gaHa B.B.BuHorpamoBeiM Ha OCHOBE (hpa3cosiOTHIO PYCCKOTO si3bIka. Ero kmaccudukanmeit
MOJTE30BATUCH BO MHOTUX HCCIICIOBAHISIX, TOCBSIICHHBIX (PPa3eOIOTHIO PYCCKOTO SI3bIKA 1 MHOTHX JIPYTUX S3BIKOB
— B mpom3seneHusx 1.B.Apronsaa, P.P.}OcumoBoii, X.A.BbatipamoBoit, A.A.Pedpopmarckoro, JI.C.IleficukoBoii.

Ho B mocnmemnue rojsl MCCIENOBATENH, TIIATEIBHO H3yYaronne (pa3eosOrHi0 PasHBIX S3BIKOB, MPUILTH K
BBIBOJYy O TOoM, uTo Kkiaccudukarus B.B.BunorpamoBa He Bcerma ompasasiBaeT cebs. Hamp., H.H.Amocosa
OTMEYaeT, YTO MbICIh BHHOIpazoBa O TOM, 4TO «3HaucHHE (PPA3cOJOTHUECKOTO CpAIICHUS HE CBSI3aHO CO
3HAYCHUEM €0 KOMIIOHCHTOBY SIBJISETCS HeyOenuTenpHou [ 1, 8].

PaspabaTriBacMmast HaMu TpoOiieMa CBsi3aHa C BBIABICHAEM CEMAaHTHYCCKHX 0COOCHHOCTEH (ppa3eoNIOTHUECKIX
CHHOHUMOB HOMHHATHBHO-TJIATOJHHONH KOHCTPYKIIMH B COBPEMEHHOM (DpAHITY3CKOM S3BIKE. B COOTBETCTBHH C
STHM TIepea HaMH CTOSIIH IEJTb.

Ieab u 3agaumn:

- BBISIBUThH, KaKW€ TJIAroJibl COCTaBIISAIOT 3HAYUTENBbHYIO 4acTh OCHOBHI OE M B KakoM COCTaBe OHH Halle
YIOTPEOJIAIOTCS B pEUH COBPEMEHHBIX (DPAHILY30B.

Bo dpanIy3ckoii IMHTBHCTUYECKOW JIUTEPATYPE PACCMATPUBAIOTCS TAKHE BOIMPOCHI, KAK KPUTEPUHU, OOBEKTHI,
pa3BuTHE U GOpMHPOBaHUE (PPa3COIOTHUH, €€ COOTHOCHTEIBEHOCTE C (DOIBKIOPOM.

®pazeosornyeckie COYETAHNWS HOMHHATHBHO-TJIATOJBHON KOHCTPYKIMH BBIACISIOTCS 1O KOJHYECTBY M
pasHoobpaszuto. @.E. sBIsArOTCS OJHO3HAYHBIMHU, HAXOIATCS Ha YPOBHE aBTOCEMAaHTHUYECKOW YaCTH Pedd WIH Ha
YPOBHE MPEIUIOKEHUS U IPEAYCMAaTPUBAIOT YIIOTPEOICHHE B COCTaBE 00BEMHOI0 TEKCTA.

OmHON W3 BaXHBIX MPOOJIEM B COBPEMEHHOW JIMHTBHCTHKE CUYMUTACTCS MPOOIeMa HMCCIIEI0BAHUS CEMaHTHKU
O®E. UccnenoBareneld HHTEpECOBaJl BOIIPOC COOTHOIICHHSI CEMAHTHUKU U CTPYKTYPHI CIIOB M cioBOocoueTaHuil. B
COOTBETCTBUU C 3TUM MbI B3sJIM 3a OCHOBY KoHIenuuio W.B. Apnosnbna u H.H. AmocoBoii. TpyaHo npeacTaBuTh
OE 0e3 ceMaHTHYECKOH IENIOCTHOCTH KOMIIOHGHTOB W 3HAUCHHs, BHYTPEHHEH (OPMBI, YCTOWYIHBOCTH,
UINOMATHYHOCTH. Bo (paHIy3cKOM S3BIKE TIEpBBI KOMIIOHEHT (pa3eoyorm3Ma HOMHWHATHBHO-TIATrOJIBHON
KOHCTPYKIIUH BBIPKAETCs TJIAr0JoM, a BTopast 4acTh — B OCHOBHOM, UMeHeM. [1o3Tomy 3HaueHue (paseosornzma
3aBHCUT OT OOIIEr0 3HAYCHUS COCTABJIIONIMX €r0 KOMIIOHCHTOB M OT MX CHHTAKCHYCCKOH CTPYKTYphI, HOCHT
MPEIUKATUBHBIA xapakTep. Cpein 3THX NMPU3HAKOB OOJIBINE MPUBJICKACT BHUMAHUC MPEIUKATHBHOCTH, TaK Kak
CBsI3b (PPa3coNOrM3MOB TIAroJbHONH OCHOBHI C MPEIMKATUBHOCTHIO CYUTACTCA UX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCCKOMN
0coOeHHOCTRIO. Ecim peus umeT o mpru3Hakax MpeJUKaTHBHOCTH, TO CIIEAYEeT MOHUMATh (PPa3eoOTH3M B ITUPOKOM
cMmEIcTe [3, 54].

Uro kacaercsi (hpa3eoOTHYeCKHX CHHOHHMOB, TO CMBICHOBas CTpykrypa @F HHKOrga MOJHOCTRIO HE
COBII3/Ia€T CO CMBICIOBOI CTPYKTYpOW ee Jiekcudeckoro cuHoHuMa. OOycnaBnuBas xapakrep 3HaudeHus DE
BOOOIIIe, BHYTPCHHSIS CTPYKTYpa (pa3e0Iorn3MOB 00yCIaBIMBACT U XapaKTep 3HaYCHUS CHHOHUMUYHBIX DF [6].

[TockonbKy OOBEKTOM HAIEr0 HKCCICAOBAaHUS SBISIOTCS  (DPa3eojOrM3Mbl  HOMHUHATHBHO-TJIArOJBHOM
KOHCTPYKIIUHM, MBI MPHBOJUM IPUMEPH U3 OPUTHHAIBHBIX (DPaHIy3CKAX XYIOKECTBCHHBIX (DHIIBMOB C IENBIO
BEISICHCHUS:

1. Kaxkwue riaromst 0oibIe cocTaBsiioT 0CHOBY OF.

2. @E kakoro cocrtaBa 00JIbIIIC YIOTPEOISIOTCSA B PEYH COBPEMEHHBIX (PPAHIy30B.
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CEMAHTUYECKHE OCOBEHHOCTH ®PA3EOJTOIMYECKUX CHHOHUMOB
HOMHMUHATHUBHO-TJIAI'OJIBHOU KOHCTPYKIIMU B COBPEMEHHOM ®PAHIIY3CKOM SA3BIKE

OF HOMMHATHBHO-TJIArOJbHOW KOHCTPYKLUMHM C TaKUMM IIPOM3BOJHBIMHU TIJaroyiaMH, Kak avoir, faire, étre,
mettre BcTpeyaroTcs B pedn 000 CONMAaIbHON MPOCIONKH.

Harp.:avoir de la chance- (u3 ¢puiema“ Un couple parfait”)=avoir de la veine — MHe moBe3io

Mettre (jeter, ficher, flanquer, foutre) dehors — (u3 ¢unbma “Train de vie”)=bouter dehors/ jeter (mettre) qn.a
la porte — BbICTaBUTH 3 IBEPD, YBOIHUTH KOTO-TO.

Ho He Bce riarosbl B paBHOH CTENEHH y4acTBYIOT B 00pa30BaHUH (pa3eoIOTU3MOB.

Ecnu B ©F Ttepsiercst ceMaHTHYeCKas 1IEIOCTHOCTD, TOTAA MMPOMCXOAUT IPOIECC Mepexoa UX K YCTOMIMBOMY
crnoBocoyetanuo. OE HOMHUHATHBHO-TJIArONBHON KOHCTPYKIHMU JAOT OOJIBIINE BO3MOXKHOCTH JUIsi 0OpasHOro,
IMOLMOHAIBEHOTO ¥ JIAKOHHYHOTO BBIPXKEHHUS PA3HBIX MBICIICH.

Harmp.: boire comme un trou (u3 ¢wmasma “Tout est pardonné”)= boire comme un chantre (une éponge, un
Polonais, un pompier, un sonneur, un templier, un tonneau) - BBITUTE 10 CMEPTH.

B BhILIEYKa3aHHBIX IPUMEPAX Mbl OOHAPY)KMUBAEM €Ille OJIMH ITPU3HAK: B X0OJI€ HICTOPHUYECKOTO Pa3BUTHSI S3bIKA
komroHeHTel ®E moaBepriinch HEKOTOPHIM HW3MEHEHHsM. Hanpumep, 3ameHa OJHOTO U3 KOMIIOHEHTOB
¢dpazeosoru3Ma ero CHHOHUMOM. B yka3anHOM mpumepe Bo (pazeosoruzme “boire comme un trou” cioBo “trou”
JIETKO MOXKHO 3aMEHSTh MMEHaMu une éponge, un Polonais, un pompier, un sonneur, un templier, un tonneau.
Takxum 06pa3omM, MOKHO OTMETUTH cieayromue oomue npu3Hakd OF HOMHUHATHBHO -TIIar0JIbHON KOHCTPYKIIHU:

1. mosiHOE ceMaHTHYeCKOe U3MEHEHHE KOMIIOHEHTOB;

2. UENOCTh ¥ YCTOMYHUBOCTh 3HAUCHUSL.

OTH ceMaHTHUYeCKHe U3MEHEeHHsI B pa3HbIX DE mposBisioTcst mo pasHoMy. DTH pa3iivyMsl XapaKTepH3YIOTCS
CEeMaHTUYECKUMH CBSI3SIMH MEXKIy HUMH, 3TO MHOT/Ia HCXOJIUT OT MX '€HETHYECKOTO MPOUCXOXKICHUS. AKaJeMUK
B.B.BunorpagoB mmmier: «B coBpeMEHHOW ITMHTBUCTHYECKOH CHCTEME OOJBIIOE KOJIUYECTBO CJIOB HE HMEIOT
HETIOCPEICTBEHHOT0 HOMWHATHBHOTO 3HAa4yeHWs, OHW HaOmoparorcs cpemu Maioro konmvectBa ®E. B rtakmx
COYETaHUSAX WX 3HAUEHHUE, MPEXKIE BCETo, OMpEAeeTCcs 3aMeHOW WX cMHOHMMaMn» [2, 348]. CrnoBocoueTanws,
KOTOPBIC NOABEPTrajIuCh JICKCUYCCKUM, JICKCUKO-IpaMMaTUYC€CKUM U I'paMMAaTUYCCKUM HU3MCHCHHUAM, HA3bIBAIOTCA
Bapuanusmu OF, a OE, kotopsie hopmMupoBamich Ha UX OCHOBE, HAa3bIBAIOTCS (hPa3eOJIOTUIECKUMHU BapHaHTaAMH
[4,17].

B ®E HOMHHATHUBHO-TJIArOJBHOW KOHCTPYKIHMH CYOBEKTHO-OOBEKTHBIC OTHOLICHHUS MOXXHO CIPYIITUPOBATH
CIIeIYIOMHIM 00pa3oM:

- 00BeKT-TIpeaMeT / 00BEKT - oTBIIeUeHHOE moHsTHe: fermer sa gueule- (u3 punbma “Aiguilles rouges”)=fermer
son bec; fermer sa boite, fermer sa malle; fermer four a pain —yTbcs, IpUBEpETHUYATS.

- 00BEKT-UII0/00BEKT - JUIIO: faire la lecon a gn.( u3 ¢punbpma “Les amitiés”)= faire & qn sa legon — yurath
KOMY-JI. HOTalluH, AeNaTh BHITOBOP.

- 00BeKT-TIpeaMeT / 00BEKT- THLO: foutre gn.d la porte (u3 puipma “Assassin”) =jeter qn.a la porte; mettre
qn.a la porte; ficher qn.a la porte; flanquer gqn.a la porte; mettre(jeter, ficher, flanquer, foutre) bouter dehors-
BBILIBBIPHYTH, BHICTABUTBH KOTO-JI. 33 IBEPb.

- cyObekT- auuo/ cyOnekT- nuio: fourrer gch. dans la téte de gn. (w3 ¢unbma “Une hirondelle a fait le
printemps”’)=fourrer qch.dans la crane a) 3a6uBaTh KOMy-JI. TOJIOBY; 6) MOPOYHTE FOJIOBY KOMY-II.

- CyObeKT-npeaMeT/CyObeKT - JuIO: faire un bon tour a gqn.( u3 punsma “Les amitiés maléfiques™)= jouer un
tour de cochon a qn.-ceIrpaTh HIYTKY C KEM-JI., IOCMEATHLCS HaJl KEM-H., TTOJUIOKUTh CBUHBIO KOMY-JI.

BbiBoABI M TepCHEKTHBA: K3 BCEr0 CKAa3aHHOIO MOXKHO CHeNaTh CIEeOyFoLIMe BBIBOIBI. Kakaplid
(bpazeosoru3M XapakTepu3yeTcs cCaMOOBITHON M APKO 0Opa3sHOCTHIO, COCTABIIAIONICH €ro HHANBHIYAIBHOCTD [5,
7]. OcHOBHBIM cTpouTenbHBIM MaTepuanoMm OF sBisgercs cnoBo. Ho coBMecTHOE ynoTpeOiieHHe OTACTBHBIX CIOB
ele He o3HavaeT, 4yto oHu sBisatoTes OE. J{i1st aToro HeoOxXoAMMa UX CEMaHTUYECKasl 3aBUCUMOCTbD JIPYT OT ApYTa.
C 5Toi1 TOUKHM 3peHMs], CEMaHTHKA, KaK 4acTh SI3bIKO3HAHMSI, U3y4aeT CEMaHTHUYECKUE CBSI3H MEXIY COCTaBHBIMH
anemenTamu OE.
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